
An den Bürgermeister der Gemeinde
Al Sindaco del comune di

Meran/Merano
Partschins/Parcines

Marling/Marlengo

ANSUCHEN UM AUSSTELLUG ODER ERNEUERUNG 
DES EUROPÄISCHEN PARKAUSWEISES FÜR 

BEHINDERTE

RICHIESTA DI RILASCIO O RINNOVO DEL 
CONTRASSEGNO DI PARCHEGGIO PER DISABILI 

EUROPEO

Der/Die Unterfertigte (Vor- und Nachname) Il/La sottoscritto/a (nome e cognome)

geboren in
nato/a a

am
in data

Steuernummer
codice fiscale

wohnhaft in
residente a

Strasse Nr.
via n.

Mobiltelefon Nr.*
cellulare*

E-Mail*

da er/sie eine Behinderung hat, welche die Gehfähigkeit                 essendo persona disabile con capacità di deambulazione

vollständig eingeschränkt
impedita

eingeschränkte
sensibilmente ridotta

ERSUCHT RICHIEDE

um Ausstellung eines Parkausweises, wie vom Artikel 381 des D.P.R. 
vom 16.  Dezember  1992,  Nr.  495  (Durchführungsbestimmung  zur 
Straßenverkehrsordnung), abgeändert durch das D.P.R. vom 30. Juli 
2012, Nr. 151, vorgesehen ist;

il  rilascio del contrassegno di parcheggio per disabili  come previsto 
dall’articolo  381  del  D.P.R.  del  16  dicembre  1992,  n.  495 
(Regolamento  di  esecuzione  del  codice  della  Strada),  così  come 
modificato dal D.P.R. del 30 luglio 2012, n. 151;

um Erneuerung aufgrund abgelaufener Gültigkeit des Ausweises Nr. 
 ausgestellt  von  der  Gemeinde  am 

il  rinnovo  per  scaduta  validità  del  contrassegno  n. 
 rilasciato  dal  Comune  in  data 

Als  Inhaber/in  des  Ausweises  Nr.    

ausgestellt  von der  Gemeinde   am   Fälligkeit 

 um Ausstellung eines Duplikates wegen:

Beschädigung

Verlust (Verlustanzeige beilegen)
Diebstahl (Diebstahlsanzeige beilegen)

come titolare del contrassegno n.  rilasciato 

dal  Comune  in  data   scadenza 

 il rilascio di un duplicato per:

deterioramento

smarrimento (allegare denuncia di smarrimento)
furto (allegare denuncia di furto)

Des weiteren beantrage ich die Hinterlegung nachfolgender Kennzeichen (max. 2) der mir zur Verfügung stehenden Fahrzeuge für die Zufahrt in die Videoüberwachte 
Verkehrsbeschränkte Zone, von welchen ich die Kopie der Fahrzeugscheine als Anlage beilege.

Inoltre, richiedo l’inserimento delle seguenti targhe (massimo 2) dei veicoli a mia disposizione per l'accesso alla zona a traffico limitato con videosorveglianza, di cui 
allego le copie della carta di circolazione.

KENNZEICHEN/TARGA MARKE/MARCA MODELL/MODELO

Meran
Merano

__________________________________
Unterschrift/Firma

Stempelmarke
Marca da bollo



ANLAGEN ALLEGATI
Neuausstellung und Erneuerung

(Gültigkeitsdauer weniger als 5 Jahre)

• Ansuchen an den Bürgermeister;
• Kopie der Identitätskarte;
• Kopie der Steuernummer;
• 1 Passfotos;
• rechtsmedizinische  Bescheinigung,  ausgestellt  vom 

Sprengelhygienearzt  oder  Kopie  des  Protokolls  der 
Ärztekommission beglaubigt durch eine Ersatzerklärung 
des Notorietätsaktes, aus welcher hervorgeht, dass eine 
fehlende  oder  erheblich  eingeschränkte  Gehfähigkeit 
vorliegt.

Stempelgebühr:
• 2 Stempelmarken zu 16,00€

Rilascio e rinnovo

(durata della validità meno di 5 anni)

• richiesta al sindaco;
• copia della carta d’identità;
• copia del codice fiscale;
• 1 fotografie formato tessera;
• attestato  rilasciato  dal  medico  igienista  distrettuale 

oppure copia del verbale della commissione medica con 
dichiarazione  sostitutiva  dell’atto  di  notorietà  sulla 
conformità  all’originale  che  attesta  una  effettiva 
capacità  di  deambulazione  impedita  o  sensibilmente 
ridotta.

imposta di bollo:
• 2 due marche da bollo da 16,00€

Neuausstellung 
 (Gültigkeitsdauer  5 Jahre)

• Ansuchen an den Bürgermeister;
• Kopie der Identitätskarte;
• Kopie der Steuernummer;
• 1 Passfotos;
• rechtsmedizinische  Bescheinigung,  ausgestellt  vom 

Spregelhygienearzt  oder  Kopie  des  Protokolls  der 
Ärztekommission beglaubigt durch eine Ersatzerklärung 
des Notorietätsaktes, aus welcher hervorgeht, dass eine 
fehlende  oder  erheblich  eingeschränkte  Gehfähigkeit 
vorliegt.

Erneuerung 
(nach Ablauf der  5 Jahre)

• Ansuchen an den Bürgermeister;
• Kopie der Identitätskarte;
• Kopie der Steuernummer;
• Kopie des verfallenen Parkausweises (bei Aushändigung 

des neuen Parkausweises muss der alte zurückgegeben 
werden);

• 1 Passfotos;
• eine Erklärung des Vertrauensarztes, welcher bestätigt, 

dass der gesundheitliche Zustand gemäß welchem der 
zu erneuernde Parkausweis ausgestellt wurde, weiterhin 
besteht.

Stempelgebühr:
• befreit gemäß Art. 13-bis, Tabelle B des D.P.R. vom 26. 

Oktober 1972, Nr. 642.

Rilascio 
 (durata della validità 5 anni)

• richiesta al sindaco;
• copia della carta d’identità;
• copia del codice fiscale;
• 1 fotografie formato tessera;
• attestato  rilasciato  dal  medico  igienista  distrettuale 

oppure copia del verbale della commissione medica con 
dichiarazione  sostitutiva  dell’atto  di  notorietà  sulla 
conformità  all’originale  che  attesta  una  effettiva 
capacità  di  deambulazione  impedita  o  sensibilmente 
ridotta.

Rinnovo 
 (decorso il termine di 5 anni)

• richiesta al sindaco;
• copia della carta d’identità;
• copia del codice fiscale;
• copia  del  contrassegno  in  scadenza  (l’originale  dovrà 

essere  consegnato  al  momento  del  ritiro  del  nuovo 
contrassegno);

• 1 fotografie formato tessera;
• attestato  rilasciato  dal  medico  igienista  distrettuale 

oppure copia del verbale della commissione medica con 
dichiarazione  sostitutiva  dell’atto  di  notorietà  sulla 
conformità  all’originale  che  attesta  una  effettiva 
capacità  di  deambulazione  impedita  o  sensibilmente 
ridotta.

Stempelgebühr:
• essente ai sensi dell’art. 13-bis, tabella B del D.P.R. del 

26 ottobre 1972, n. 642.

Erneuerung  infolge  von  Beschädigung,  Verlust  oder 
Diebstahl;

• Ansuchen an den Bürgermeister;
• Kopie der Identitätskarte;
• Kopie der Steuernummer;
• Kopie der Verlust-, Diebstahlanzeige bzw. beschädigter 

Parkausweis;
• 1 Passfotos;

Stempelgebühr:
• 1 Stempelmarken zu 16,00€

(sofern nicht befreit gemäß Art. 13-bis, Tabelle B des  
D.P.R. vom 26. Oktober 1972, Nr. 642)

Rinnovo  del  contrassegno  di  parcheggio  in  seguito  di 
smarrimento, furto o deterioramento;

• richiesta al sindaco;
• copia della carta d’identità;
• copia del codice fiscale;
• copia  della  denuncia  di  smarrimento,  furto  o 

contrassegno originale deteriorato;
• 1 fotografie formato tessera;

Stempelgebühr:
• 1 due marche da bollo da 16,00€

(eccetto se  essente ai sensi dell’art. 13-bis, tabella B  
del D.P.R. del 26 ottobre 1972, n. 642)

Einfügung Kennzeichen für Verkehrsbeschränkte Zone;
• Kopie der einzufügenden Fahrzeugscheine

inserimento targhe per zona traffico limitato;
• copia della carta di circolazione dei veicoli da inserire
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